




Tra due Mari









Carmine Abate

Che ne sapevo di lui? Un giorno di luglio fu arrestato e sparì dalla mia vita per anni, senza che nessuno si degnasse di raccontarmi la sua storia. Ero un bambino. Quel poco che sapevo erano bugie, col tempo le dimenticai.

Fu: hij was. pass.rem. ‘essere’ fui/fosti/fu/fummo/foste/furono
Sparì:hij verdween. pass.rem.‘sparire’sparii/sparisti/sparí/sparimmo/spariste/sparirono

Si degnasse; cong.imperf. ‘degnarsi’; zich waardig achten

Mi degnassi/ti degnassi/si degnasse/ci degnassimo/vi degnaste/si degnassero

Dimenticai:ik vergat pass.rem. ‘dimenticare’

Dimenticai/dimenticasti/dimenticò/dimenticammo/dimenticaste/dimenticarono

A volte, però, se la nostalgia mi prendeva a tradimento durante il sonno, inseguivo l’eco di una voce lontana e all’improvviso precipitavo nel vuoto della notte, fino a quando planavo sudato al suo paese. Nella piazza o nei bar sentiva levarsi il nome e cognome di lui come una folata di vento:”Giorgio Bellusci!”. Ritrovavo il suo sguardo sgherroso. Il calore delle sue mani enormi. E soprattutto il mio affetto per lui, perché un uomo come Giorgio Bellusci puoi dimenticarlo quanto voi, ma alla fine ti rinasce prepotente più di prima.
“Ben arrivato, Florian” mi diceva dandomi un bacio sulla fronte. E di nuovo spariva.

A tradimento: onverhoeds, verraderlijk

Tradire: verraden, bedriegen, ontrouw zijn

Planare: scheren, glijden

Planata: glijvlucht,zweefvlucht,vlucht met afgezette motor

Sgherroso?

 Sgherro:trawant; sgherro: inteso forse come un ‘dispetto’
La mano; delle sue mani

Prepotente; bazig, dominant…

Oltre il Fondaco del Fico, in direzione del mare , non si vedono altro che colline argillose, boschi di lecci e burroni imbottiti di rovi. Tutt’intorno montagnole grinzose e secche, simili a sterco di vacca depositato qua e là. La strada che sale al paese di mia madre pareva massacrata da un bombardamento aereo, buche profonde disseminate a zig zag lungo una serpentina zeppa di crepe. La nostra Volvo station wagon arrancava in salita, nell’afa. Mio padre guidava, ansioso, e sbuffava, forse soffriva più di me, però non diceva niente.
Argilloso: kleihoudend

Argilla: klei

Boschi di lecci: leccio: steeneik

Burrone: ravijn

Imbottire: opvullen, beleggen, volstoppen

Rovo: braam, braamstruik

Mora di rovo: braambes

Grinzoso: gekreukeld, kreukelig, (di pelle), rimpelig; una vecchia grinzosa: een rimpelig oud vrouwtje

Sterco di vacco; koeiemest, drek, uitwerpselen van koeien

Serpentine: kronkellijn

Serpentino: slangachtig

Disseminare: rondstrooien, zaaien

Arrancare: zich voortslepen

Arrancare per un sentiero ripido; zich voortslepen langs een bergpad

Afa: drukkende hitte; benauwd broeierig weer

Ansioso: in spanning, angstig, bezorgd
Sbuffare: uitblazen, puffen

Avevo resistito da Amburgo fino all’uscita dell’autostrada, per 2581 chilometri di noia e sofferenza, come un’ape in un bicchiere capovolto, a inseguire carovane di macchine sempre più veloci della nostra e poi l’interminabile fila di oleandri in fiore; ma quel tratto finale era il più vomitevole, nel senso che a volte mi faceva vomitare.
Essere in fiore: in bloei staan

Vomitevole: weerzinwekkend, misselijkmakend

Vomitare: kotsen, overgeven

Ape: bij

Capovolto: ondersteboven

Resistito: resistere: volhouden, weerstaan

Inseguire: achtervolgen, achternazitten. 

